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NOTIFICATION

	1.
	Member to Agreement notifying:  New Zealand 
If applicable, name of local government involved:   

	2.
	Agency responsible:  New Zealand Food Safety Authority (NZFSA)

	3.
	Products covered (provide tariff item number(s) as specified in national schedules deposited with the WTO; ICS numbers should be provided in addition, where applicable):  Maximum Residue Limits of Agricultural Compounds

	4.
	Regions or countries likely to be affected, to the extent relevant or practicable: Any countries using any of the compounds for which the new MRLs are proposed in relation to produce/commodities intended for export to New Zealand (refer also to section 8).

	5.
	Title, language and number of pages of the notified document: New Zealand Food Safety Authority: Proposals to Amend the New Zealand (Maximum Residue Limits of Agricultural Compounds) Food Standards 2008: 30 May 2008 (available in English, 31 pages)

http://members.wto.org/crnattachments/2008/sps/NZL/08_1585_00_e.pdf

	6.
	Description of content: NZFSA proposes to add the following nine MRLs to Schedule One of the New Zealand (Maximum Residue Limits of Agricultural Compounds) Food Standards 2008:
•
0.0003mg/kg for chloramphenicol in any food;

•
0.3mg/kg for chlorantraniliprole in brassica vegetables and pomefruit;

•
0.05mg/kg for cymoxanil in garlic, onions and potatoes;

•
1mg/kg for cyprodinil in strawberries; 

•
1mg/kg for fludioxinil in strawberries;

•
0.2mg/kg for formetanate hydrochloride in onions;

•
0.15mg/kg for lincomycin in cattle milk;

•
0.02mg/kg for myclobutanil in cucurbits (inedible peel);

•
1.5mg/kg for neomycin in cattle milk as a replacement for 0.5mg/kg for neomycin in cattle milk;  and

•
0.05mg/kg for spinosad in tomatoes as a replacement for 0.01mg/kg for spinosad in tomatoes.

NZFSA proposes to add the following MRL exemptions to Schedule Three of the Standards: 

Chlorhexidine and its digluconate salt when applied as a topical antiseptic to all food producing species except fish.

The document contains technical details on proposals to amend the New Zealand (Maximum Residue Limits of Agricultural Compounds) Food Standards 2008, as set out in section 3.

	7.
	Objective and rationale: [ X ] food safety, [ X ] animal health, [ X ] plant protection, [   ] protect humans from animal/plant pest or disease,  [   ] protect territory from other damage from pests   

	8.
	International standard, guideline or recommendation: 
[ X ] Codex Alimentarius Commission, [   ] World Organization for Animal Health (OIE), [   ] International Plant Protection Convention, [   ] None
If an international standard, guideline or recommendation exists, give the appropriate reference and briefly identify deviations: Clause 6 of the New Zealand (Maximum Residue Limits of Agricultural Compounds) Food Standards 2008 (the domestic MRL standards) states, inter alia, that:

•
food containing residues of agricultural compounds up to but not exceeding the domestic MRL standards may be sold in New Zealand;  and

•
food containing residues of agricultural compounds not exceeding 0.1mg/kg, where that agricultural compound is not listed in the domestic MRL standard, or that compound is not listed in the domestic MRL standard in relation to that food (type, kind or class), may be sold in New Zealand.

Imported food may be sold in New Zealand provided that it complies with either the conditions above, or may contain residues of an agricultural compound no greater than the maximum residue limits specified for that compound and that food (type, kind or class) in the current editions or supplements of the FAO/WHO Codex Alimentarius Commission publications titled Pesticide Residues in Food or Residues of Veterinary Drugs in Foods.

	9.
	Relevant documents and language(s) in which these are available:  New Zealand (Maximum Residue Limits of Agricultural Compounds) Food Standards 2008 (Available in English)

	10.
	Proposed date of adoption:  14 August 2008  

	11.
	Proposed date of entry into force:  11 September 2008  

	12.
	Final date for comments:  30 July 2008
Agency or authority designated to handle comments: [ X ] National notification authority, [   ] National enquiry point, or address, fax number and E-mail address (if available) of other body:

NZ (MRL) Food Standards

Policy Group

New Zealand Food Safety Authority

PO Box 2835

Wellington - New Zealand

Tel:  +64 4 894 2500

Fax:  +64 4 894 2583

E-mail:  policy@nzfsa.govt.nz

Website:  http://www.nzfsa.govt.nz/policy-law/consultation/index.htm

	13.
	Texts available from: [ X ] National notification authority, [ X ] National enquiry point, or address, fax number and E-mail address (if available) of other body:

Coordinator, SPS New Zealand

PO Box 2526

101-103 The Terrace

Wellington - New Zealand

Tel: +64 4 894 0431

Fax: +64 4 894 0731

E-mail: sps@maf.govt.nz

Website: http://www.biosecurity.govt.nz/sps/transparency/notifications/index.htm
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通  报

	1.


	通报成员: 新西兰
适用时，列出涉及的地方政府名称: 

	2.
	负责机构: 新西兰食品安全局 (NZFSA) 

	3.
	所覆盖产品(提供在WTO备案的国家目录中指定的关税条目号；如可能，可另提供国际商品系统编号(ISC)): 农业化合物最高残留限量

	4.
	只要相关或可行，可能受影响的地区或国家: 任何向新西兰出口农产品/商品中的化合物使用拟订新MRLs的国家(另见第8栏)。

	5.
	通报文件的标题、语言及页数: 新西兰食品安全局：修改2008年新西兰(农业化合物最高残留限量)食品标准：2008年5月30日(提供英文，31页)。

http://members.wto.org/crnattachments/2008/sps/NZL/08_1585_00_e.pdf

	6.
	内容简述: NZFSA拟在2008年新西兰(农化物最大残留限量)食品标准表1内增加以下9种MRLs:
　　·任何食品内的氯霉素(chloramphenicol)为0.0003mg/kg：
　　·芸苔类植物及梨果内的氯虫酰胺(chlorantraniliprole)为0.3mg/kg ：
　　·大蒜、洋葱及马铃薯内的霜脲氰(cymoxanil)为0.05mg/kg：
　　·草莓内的霜脲氰(cymoxanil)为1mg/kg：
　　·草莓内的勿落菌恶(fludioxinil)为1mg/kg：
　　·洋葱内的伐虫脒(formetanate hydrochlorid)为0.2mg/kg：
　　·牛奶内的林可霉素(lincomycin洁霉素）为0.15mg/kg：
　　·瓜类作物(非食用皮)内的腈菌唑(myclobutanil)为0.02mg/kg：
　　·牛奶内的新霉素(neomycin)为1.5mg/kg，取代0.5mg/kg；及
　　·番茄内的多杀菌素(Spinosad)为0.05mg/kg，取代0.01mg/kg。
　　NZFSA拟在计划标准表3内增加对以下MRL的免除:
　　当多聚磷酸(Chlorhexidine）及其二(葡)糖苷盐（digluconate salt）作为局部防腐剂用于除鱼类外的所有食品生产用种类。本文件所含有关草案的技术细节修改2008年新西兰(农化物最大残留限量)食品标准，如第3栏所列。

	7.
	目标与理由: [ X ]食品安全，[ X ]动物健康，[ X ]植物保护，[  ]保护人类免受动/植物有害生物的危害，[  ] 保护国家免受有害生物的其它危害: 

	8.
	国际标准、指南或要求: 

[ X ] 食品法典委员会，[  ] 国际兽医局，
[  ] 国际植物保护公约，[  ] 无
如已制定国际标准、指南或建议，提供适当的参考信息并简要说明与其不同之处: 2007年新西兰食品标准 (国内MRL标准)第6条(农业化合物最大残留限量)特别规定:
含农业化合物残留达到但不超过国内MRL标准的食品可在新西兰销售；
含不超过0.1mg/kg农残且该农业化合物未列入国内MRL标准的食品，或该化合物未列入与该食品(种、类、或等级)相关的国内MRL标准的食品，可在新西兰销售。
如进口食品符合以上条件之一，或含农业化合物残留不超过FAO/WHO CODEX发布的“食品内杀虫剂残留或食品内兽药残留”当前或补充版规定的该农业化合物在该食品(种、类、或等级)中的限量,则可以在新西兰内销售。

	9.
	可提供的相关文件及文件语种：2008年新西兰(农业化合物最高残留限量)食品标准(提供英文) 

	10.
	拟批准日期: 2008年8月14日

	11.
	拟生效日期: 2008年9月11日 

	12.
	意见反馈截止日期: 2008年7月30日
负责处理反馈意见的机构: [ X ] 国家通报机构，[  ]国家咨询点，或其他机构的联系地址、传真及电子邮件地址(如能提供):  

NZ (MRL) Food Standards

Policy Group

New Zealand Food Safety Authority

PO Box 2835

Wellington - New Zealand

Tel:  +64 4 894 2500

Fax:  +64 4 894 2583

E-mail:  policy@nzfsa.govt.nz

Website:  http://www.nzfsa.govt.nz/policy-law/consultation/index.htm

	13.
	文本可从以下机构得到: [ X ] 国家通报机构，[ X ]国家咨询点，或其它机构的联系地址、传真及电子邮件地址(如能提供): 
Coordinator, SPS New Zealand

PO Box 2526

101-103 The Terrace

Wellington - New Zealand

Tel: +64 4 894 0431

Fax: +64 4 894 0731

E-mail: sps@maf.govt.nz

Website: http://www.biosecurity.govt.nz/sps/transparency/notifications/index.htm


